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י־1 כִּֽ
vì

יִהְיֶה֥
là
H1961

רִיב֙
רִיב֙
H7379

ין בֵּ֣
giữa
H0996

ים אֲנָשִׁ֔
người
H0376

וְנִגְּשׁ֥וּ
và–đến–gần
H5066

אֶל־
đến
H0413

ט הַמִּשְׁפָּ֖
phép–tắc
H4941

וּשְׁפָט֑וּם
và–xét–đoán–ho�
H8199

֙ וְהִצְדִּי֙קוּ
֙ וְהִצְדִּי֙קוּ
H6663

אֶת־
—
H0853

יק הַצַּדִּ֔
người–công–bình
H6662

יעוּ וְהִרְשִׁ֖
יעוּ וְהִרְשִׁ֖
H7561

אֶת־
—
H0853

ׁע׃ הָרָשָֽ
kẻ–gian–ác
H7563

Khi nào người ta có tranh tụ�ng nhaụ, đi đến tòa để cầụ qụan án xét đoán, thì phải đi �nh công bình cho người 
công bình, và lên án kẻ có tội.

וְהָיָה2֛
và–là
H1961

אִם־
nếụ

ן בִּ֥
con

הַכּ֖וֹת
đánh
H5221

ע הָרָשָׁ֑
kẻ–gian–ác
H7563

וְהִפִּיל֤וֹ
và–ngã–nó
H5307

הַשֹּׁפֵט֙
xét–đoán
H8199

הוּ וְהִכָּ֣
và–đánh–nó
H5221

יו לְפָנָ֔
trước–mặt
H6440

י כְּדֵ֥
như–đủ
H1767

רִשְׁעָת֖וֹ
רִשְׁעָת֖וֹ
H7564

ר׃ בְּמִסְפָּֽ
trong–số
H4557

Nhược bằng kẻ có tội đáng bi � đánh đòn, qụan án phải khiến người nằm xụống đất, đánh người trước mặt mình, 
số bao nhiêụ đòn tùy theo lỗi của người đã phạm.

ים3 אַרְבָּעִ֥
bốn–mươi
H0705

נּוּ יַכֶּ֖
đánh–nó
H5221

א ֹ֣ ל
không
H3808

יֹסִ֑יף
thêm
H3254

פֶּן־
kẻo
H6435

יף יֹסִ֨
thêm
H3254

לְהַכֹּת֤וֹ
cho–đánh–nó
H5221

עַל־
trên

אֵלֶּ֙ה֙
này
H0428

ה מַכָּ֣
đòn–đánh
H4347

ה רַבָּ֔
nhiềụ

וְנִקְלָ֥ה
וְנִקְלָ֥ה
H7034

יךָ אָחִ֖
anh–em–ngươi
H0251

לְעֵינֶֽיךָ׃
cho–mắt–ngươi

ס
—

Qụan án khiến đánh đòn người đến bốn chụ�c, chớ đánh qụá, kẻo nếụ cứ đánh hơn, thì anh em ngươi vì cớ hình 
phạt thái qụá ấy phải ra hèn trước mặt ngươi chăng.

לאֹ־4
không
H3808

ם תַחְסֹ֥
ם תַחְסֹ֥
H2629

שׁ֖וֹר
bò–đực
H7794

בְּדִישֽׁוֹ׃
בְּדִישֽׁוֹ׃
H1758

ס
—

Chớ khớp miệng con bò trong khi nó đạp lúa.

י־5 כִּֽ
vì

יֵשְׁב֨וּ
ở
H3427

ים אַחִ֜
anh–em
H0251

ו יַחְדָּ֗
cùng–nhaụ

ת וּמֵ֨
và–chết
H4191

אַחַ֤ד
một
H0259

מֵהֶם֙
từ–ho�
H1992

וּבֵן֣
và–con–trai

ין־ אֵֽ
không–có
H0369

ל֔וֹ
cho–nó

א־ ֹֽ ל
không
H3808

תִהְיֶה֧
là
H1961

שֶׁת־ אֵֽ
người–đàn–bà
H0802

ת הַמֵּ֛
chết
H4191

הַח֖וּצָה
bên–ngoài–nó
H2351

לְאִ֣ישׁ
cho–người
H0376

זָר֑
lạ

יְבָמָהּ֙
יְבָמָהּ֙
H2993

א ֹ֣ יָב
đến
H0935

יהָ עָלֶ֔
trên–nó

וּלְקָחָ֥הּ
và–lấy–nó
H3947

ל֛וֹ
cho–nó

ה לְאִשָּׁ֖
cho–người–đàn–bà
H0802

הּ׃ וְיִבְּמָֽ
הּ׃ וְיִבְּמָֽ
H2992

Khi anh em rụột ở chụng nhaụ, có một người chết không con, thì vợ của người chết chớ kết đôi cùng người 
ngoài; anh em chồng phải đi đến cùng nàng, cưới nàng làm vợ, y theo bổn phận của anh em chồng vậy.
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וְהָיָ֗ה6
và–là
H1961

הַבְּכוֹר֙
con–đầụ–lòng
H1060

ר אֲשֶׁ֣
mà

ד תֵּלֵ֔
sinh
H3205

יָק֕וּם
đứng–dậy

עַל־
trên

ם שֵׁ֥
danh
H8034

יו אָחִ֖
anh–em–nó
H0251

ת הַמֵּ֑
chết
H4191

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יִמָּחֶ֥ה
יִמָּחֶ֥ה

שְׁמ֖וֹ
danh–nó
H8034

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
từ–Y-sơ-ra-ên
H3478

Con đầụ lòng mà nàng sanh ra sẽ nối danh cho người anh em chết, hầụ cho danh của người ấy chớ tụyệt khỏi Y-
sơ-ra-ên.

וְאִם־7
và–nếụ

א ֹ֤ ל
không
H3808

יַחְפֹּץ֙
יַחְפֹּץ֙

ישׁ הָאִ֔
người
H0376

חַת לָקַ֖
cho–lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

יְבִמְתּ֑וֹ
יְבִמְתּ֑וֹ
H2994

וְעָלְתָה֩
và–đi–lên
H5927

יְבִמְתּ֨וֹ
יְבִמְתּ֨וֹ
H2994

עְרָה הַשַּׁ֜
cổng–nó
H8179

אֶל־
đến
H0413

ים הַזְּקֵנִ֗
trưởng–lão
H2205

מְרָה֙ וְאָֽ
và–nói
H0559

ין מֵאֵ֨
ין מֵאֵ֨
H3985

י יְבָמִ֜
י יְבָמִ֜
H2993

ים לְהָקִ֨
cho–đứng–dậy

יו לְאָחִ֥
cho–anh–em–nó
H0251

שֵׁם֙
danh
H8034

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
trong–Y-sơ-ra-ên
H3478

א ֹ֥ ל
không
H3808

אָבָ֖ה
bằng–lòng
H0014

י׃ יַבְּמִֽ
י׃ יַבְּמִֽ
H2992

Ví bằng người kia không đe�p lòng lấy nàng, nàng phải lên đến cửa thành, tới cùng các trưởng lão mà nói rằng: 
người anh em chồng tôi không chi �ụ lưụ danh anh em người lại trong Y-sơ-ra-ên, và không mụốn cưới tôi y theo 
phận sự anh em chồng.

רְאוּ־8 וְקָֽ
và–go�i
H7121

ל֥וֹ
cho–nó

זִקְנֵי־
trưởng–lão
H2205

עִיר֖וֹ
thành–nó

וְדִבְּר֣וּ
và–phán
H1696

אֵלָי֑ו
với–người
H0413

וְעָמַד֣
và–đứng
H5975

ר וְאָמַ֔
và–nói
H0559

א ֹ֥ ל
không
H3808

צְתִּי חָפַ֖
צְתִּי חָפַ֖

הּ׃ לְקַחְתָּֽ
cho–lấy–nó
H3947

Các trưởng lão của thành ấy sẽ go�i người và nói cùng người; nếụ người cứ nói rằng: Tôi không đe�p lòng cưới 
nàng,

ה9 וְנִגְּשָׁ֨
và–đến–gần
H5066

יְבִמְתּ֣וֹ
יְבִמְתּ֣וֹ
H2994

֮ אֵלָיו
với–người
H0413

לְעֵינֵי֣
cho–mắt

הַזְּקֵנִים֒
trưởng–lão
H2205

וְחָלְצָ֤ה
וְחָלְצָ֤ה

נַעֲלוֹ֙
נַעֲלוֹ֙
H5275

מֵעַל֣
trên

רַגְל֔וֹ
chân–nó
H7272

ה וְיָרְקָ֖
ה וְיָרְקָ֖
H3417

בְּפָנָי֑ו
mặt–nó
H6440

נְתָה֙ וְעָֽ
và–đáp

ה וְאָמְ֣רָ֔
và–nói
H0559

כָּ֚כָה
như–vậy
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
làm

ישׁ לָאִ֔
cho–người
H0376

ר אֲשֶׁ֥
mà

לאֹ־
không
H3808

יִבְנֶה֖
xây
H1129

אֶת־
—
H0853

ית בֵּ֥
nhà

יו     אָחִֽ
anh–em–nó
H0251

thì chi � em dâụ người sẽ đến gần, trước mặt các trưởng lão, lột giày khỏi chân người, khạc trên mặt người, đoạn 
cất tiếng nói rằng: Người nào không lập lại nhà anh em mình sẽ bi � làm cho như vậy!

א10 וְנִקְרָ֥
và–go�i
H7121

שְׁמ֖וֹ
danh–nó
H8034

בְּיִשְׂרָאֵל֑
trong–Y-sơ-ra-ên
H3478

ית בֵּ֖
nhà

חֲל֥וּץ
חֲל֥וּץ

עַל׃ הַנָּֽ
עַל׃ הַנָּֽ
H5275

ס
—

Trong Y-sơ-ra-ên sẽ go�i nhà người là nhà kẻ bi � lột giày.
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י־11 כִּֽ
vì

יִנָּצ֨וּ
יִנָּצ֨וּ

ים אֲנָשִׁ֤
người
H0376

֙ יַחְדָּו
cùng–nhaụ

אִ֣ישׁ
người
H0376

יו וְאָחִ֔
và–anh–em–nó
H0251

רְבָה֙ וְקָֽ
và–dâng
H7126

אֵשֶׁ֣ת
người–đàn–bà
H0802

ד אֶחָ֔ הָֽ
một
H0259

יל לְהַצִּ֥
יל לְהַצִּ֥
H5337

אֶת־
—
H0853

הּ אִישָׁ֖
người–nó
H0376

מִיַּ֣ד
từ–tay
H3027

הוּ מַכֵּ֑
đánh–nó
H5221

וְשָׁלְחָה֣
và–sai
H7971

הּ יָדָ֔
tay–nó
H3027

וְהֶחֱזִ֖יקָה
và–mạnh–mẽ
H2388

ׁיו׃ בִּמְבֻשָֽ
ׁיו׃ בִּמְבֻשָֽ
H4016

Khi hai người đánh lộn nhaụ, nếụ vợ của một trong hai người đến gần đặng giải cứụ chồng khỏi tay kẻ đánh, và 
nàng giơ tay nắm nhằm chỗ kín của kẻ ấy,

ה12 וְקַצֹּתָ֖
ה וְקַצֹּתָ֖
H7112

אֶת־
—
H0853

הּ כַּפָּ֑
bàn–tay–nó
H3709

א ֹ֥ ל
không
H3808

תָח֖וֹס
תָח֖וֹס
H2347

עֵינֶֽךָ׃
mắt–ngươi

ס
—

thì ngươi phải chặt tay nàng đi; mắt ngươi chớ thương xót nàng.

א־13 ֹֽ ל
không
H3808

יִהְיֶה֥
là
H1961

לְךָ֛
cho–nó

יסְךָ֖ בְּכִֽ
יסְךָ֖ בְּכִֽ
H3599

אֶבֶ֣ן
đá
H0068

וָאָבֶ֑ן
và–đá
H0068

גְּדוֹלָ֖ה
lớn

ה׃ וּקְטַנָּֽ
và–nhỏ

ס
—

Trong bao ngươi chớ có hai thứ trái cân, một thứ già và một thứ non.

לאֹ־14
không
H3808

יִהְיֶה֥
là
H1961

לְךָ֛
cho–nó

בְּבֵיתְךָ֖
trong–nhà–ngươi

אֵיפָה֣
ê-pha
H0374

וְאֵיפָה֑
và–ê-pha
H0374

גְּדוֹלָ֖ה
lớn

ה׃ וּקְטַנָּֽ
và–nhỏ

Trong nhà ngươi chớ có hai thứ ê-pha, một thứ già và một thứ non.

אֶבֶ֣ן15
đá
H0068

שְׁלֵמָ֤ה
שְׁלֵמָ֤ה
H8003

וָצֶדֶ֙ק֙
và–sự–công–bình
H6664

הְיֶה־ יִֽ
là
H1961

ךְ לָּ֔
cho–nó

אֵיפָ֧ה
ê-pha
H0374

שְׁלֵמָ֛ה
שְׁלֵמָ֛ה
H8003

דֶק וָצֶ֖
và–sự–công–bình
H6664

הְיֶה־ יִֽ
là
H1961

ךְ לָּ֑
cho–nó

֙ לְמַעַ֙ן
vì–cớ
H4616

יכוּ יַאֲרִ֣
dài
H0748

יךָ יָמֶ֔
ngày–ngươi
H3117

עַל֚
trên

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
đất
H0127

אֲשֶׁר־
mà

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

ךְ׃ לָֽ
cho–nó

Phải dùng trái cân đúng thật và công bình, cũng phải có ê-pha đúng thật và công bình, để ngươi được sống lâụ 
trên đất mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban cho ngươi.

י16 כִּ֧
vì

תוֹעֲבַ֛ת
điềụ–gớm–ghiếc
H8441

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

כָּל־
mo�i
H3605

שֵׂה עֹ֣
làm

אֵלֶּ֑ה
này
H0428

ל כֹּ֖
mo�i
H3605

שֵׂה עֹ֥
làm

וֶל׃ עָֽ
וֶל׃ עָֽ

פ
—

Vì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi lấy làm gớm ghiếc người nào làm các điềụ nầy và phạm sự bất nghĩa.

זָכ֕וֹר17
nhớ
H2142

אֵ֛ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
mà

ה עָשָׂ֥
làm

לְךָ֖
cho–nó

עֲמָלֵק֑
עֲמָלֵק֑
H6002

רֶךְ בַּדֶּ֖
trong–đường
H1870

בְּצֵאתְכֶ֥ם
trong–ra–các–ngươi
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
từ–Ai-cập
H4714

Hãy nhớ điềụ A-ma-léc đã làm cho ngươi do�c đường, khi các ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-tô;
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ר18 אֲשֶׁ֨
mà

רְךָ֜ קָֽ
gặp–ngươi

רֶךְ בַּדֶּ֗
trong–đường
H1870

וַיְזַנֵּ֤ב
וַיְזַנֵּ֤ב
H2179

בְּךָ֙
—

כָּל־
mo�i
H3605

הַנֶּחֱשָׁלִ֣ים
הַנֶּחֱשָׁלִ֣ים
H2826

יךָ   חַרֶ֔ אַֽ
saụ–ngươi

ה וְאַתָּ֖
và–ngươi

עָיֵף֣
עָיֵף֣
H5889

וְיָגֵעַ֑
וְיָגֵעַ֑
H3023

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

א יָרֵ֖
א יָרֵ֖
H3373

ים׃ אֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

thế nào người không kính sợ Ðức Chúa Trời, đến đón ngươi trên đường, xông vào binh hậụ ngươi, đánh các 
người yếụ theo ngươi, trong khi chánh mình ngươi mỏi mệt và nho�c nhằn.

וְהָיָ֡ה19
và–là
H1961

בְּהָנִי֣חַ
trong–yên–nghỉ
H5117

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

׀אֱלֹהֶי֣ךָ 
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ךָ לְ֠
cho–nó

מִכָּל־
mo�i
H3605

יךָ יְבֶ֜ אֹ֨
kẻ–thù–ngươi
H0341

יב מִסָּבִ֗
từ–chụng–qụanh
H5439

בָּאָרֶ֙ץ֙
trong–đất
H0776

ר אֲשֶׁ֣
mà

יְהוָֽה־
Đức–Giê-hô-va
H3068

לֹהֶיךָ אֱ֠
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן נֹתֵ֨
đặt
H5414

לְךָ֤
cho–nó

נַחֲלָה֙
sản–nghiệp
H5159

הּ לְרִשְׁתָּ֔
cho–chiếm–hữụ–nó
H3423

תִּמְחֶה֙
תִּמְחֶה֙

אֶת־
—
H0853

זֵכֶ֣ר
זֵכֶ֣ר
H2143

ק עֲמָלֵ֔
ק עֲמָלֵ֔
H6002

חַת מִתַּ֖
từ–dưới
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
trời
H8064

א ֹ֖ ל
không
H3808

ח׃ תִּשְׁכָּֽ
qụên
H7911

פ
—

Vậy, khi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã ban sự bình an cho, và giải cứụ ngươi khỏi mo�i kẻ thù nghi �ch vây phủ 
ngươi trong xứ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban cho ngươi nhận lấy làm sản nghiệp, thì phải xóa sự ghi 
nhớ A-ma-léc khỏi dưới trời. Chớ hề qụên!
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